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Oznámenie (správa) komisie- TRIS/(2025) 3134

smernica (EÚ) 2015/1535

Oznámenie: 2025/7022/XI

Doručenie podrobného posudku prijatého členským štátom (Slovakia) (článok 6, odstavec 2, druhé odsadenie smernice
(EÚ) 2015/1535). Tento podrobný posudok predlžuje obdobie pozastavenia do 18-02-2026.

Detailed opinion - Avis circonstancié - Ausführliche Stellungnahme - Подробно становище - Podrobné stanovisko -
Udførlig udtalelse - Εμπεριστατωμένη γνώμη - Dictamen circunstanciado - Üksikasjalik arvamus - Yksityiskohtainen
lausunto - Detaljno mišljenje - Részletes vélemény - Parere circostanziato - Išsamiai išdėstyta nuomonė - Sīki izstrādāts
atzinums - Opinjoni dettaljata - Uitvoerig gemotiveerde mening - Opinia szczegółowa - Parecer circunstanciado - Aviz
detaliat - Podrobné stanovisko - Podrobno mnenje - Detaljerat yttrande

Extends the time limit of the status quo until 18-02-2026. - Prolonge le délai de statu quo jusqu'au 18-02-2026.- Die
Laufzeit des Status quo wird verlängert bis 18-02-2026.- Удължаване на крайния срок на статуквото до 18-02-2026. -
Prodlužuje lhůtu současného stavu do 18-02-2026. - Fristen for status quo forlænges til 18-02-2026. - Παρατείνει την
προθεσμία του status quo 18-02-2026. - Amplía el plazo de statu quo hasta 18-02-2026. - Praeguse olukorra tähtaega
pikendatakse kuni 18-02-2026. - Jatkaa status quon määräaikaa 18-02-2026 asti. - Produžuje se vremensko ograničenje
statusa quo do 18-02-2026. - Meghosszabbítja a korábbi állapot határidejét 18-02-2026-ig. - Proroga il termine dello
status quo fino al 18-02-2026. - Status quo terminas pratęsiamas iki 18-02-2026. - Pagarina “status quo” laika periodu
līdz 18-02-2026. - Jestendi t-terminu tal-istatus quo sa 18-02-2026. - De status-quoperiode wordt verlengd tot
18-02-2026. - Przedłużenie status quo do 18-02-2026. - Prolonga o prazo do statu quo até 18-02-2026. - Prelungește
termenul status quo-ului până la 18-02-2026. - Predlžuje sa lehota súčasného stavu do 18-02-2026. - Podaljša rok
nespremenjenega stanja do 18-02-2026. - Förlänger tiden för status quo fram till 18-02-2026.

The Commission received this detailed opinion on the 05-11-2025. - La Commission a reçu cet avis circonstancié le
05-11-2025. - Die Kommission hat diese ausführliche Stellungnahme am 05-11-2025 empfangen. - Комисията получи
настоящото подробно становище относно 05-11-2025. - Komise obdržela toto podrobné stanovisko dne 05-11-2025. -
Kommissionen modtog denne udførlige udtalelse den 05-11-2025. - Η Επιτροπή έλαβε αυτή την εμπεριστατωμένη γνώμη
στις 05-11-2025. - La Comisión recibió el dictamen circunstanciado el 05-11-2025. - Komisjon sai üksikasjaliku arvamuse
05-11-2025. - Komissio sai tämän yksityiskohtaisen lausunnon 05-11-2025. - Komisija je zaprimila ovo detaljno mišljenje
dana 05-11-2025. - A Bizottság 05-11-2025-án/-én kapta meg ezt a részletes véleményt. - La Commissione ha ricevuto il
parere circostanziato il 05-11-2025. - Komisija gavo šią išsamiai išdėstytą nuomonę 05-11-2025. - Komisija saņēma šo sīki
izstrādāto atzinumu 05-11-2025. - Il-Kummissjoni rċeviet din l-opinjoni dettaljata dwar il-05-11-2025. - De Commissie
heeft deze uitvoerig gemotiveerde mening op 05-11-2025 ontvangen. - Komisja otrzymała tę opinię szczegółową w dniu
05-11-2025. - A Comissão recebeu o presente parecer circunstanciado em 05-11-2025. - Comisia a primit avizul detaliat
privind 05-11-2025. - Komisia dostala toto podrobné stanovisko dňa 05-11-2025. - Komisija je to podrobno mnenje prejela
dne 05-11-2025. - Kommissionen mottog detta detaljerade yttrande om 05-11-2025. - Fuair an Coimisiún an tuairim
mhionsonraithe sin maidir le 05-11-2025.
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2. Slovakia

3A. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR
Odbor skúšobníctva a európskych záležitosti
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Kontaktné miesto pre smernicu (EÚ) 2015/1535
P.O.Box 76
Štefanovičova 3
810 05 Bratislava 15
e-mail: 2015.1535@normoff.gov.sk

3B. Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky
Odbor vnútorného trhu a trhového dohľadu
Mlynské nivy 44/a
827 15 Bratislava
e-mail: ivana.pavlovska@mhsr.sk

4. 2025/7022/XI - X60M - Tabak

5. článok 6, odstavec 2, druhé odsadenie smernice (EÚ) 2015/1535

6. Slovenská republika predkladá podrobné stanovisko k legislatívnemu návrhu Spojeného kráľovstva vo vzťahu k
Severnému Írsku, na ktoré sa v zmysle Windsorského rámca vzťahuje smernica Európskeho parlamentu a Rady
2014/40/EÚ z 3. apríla 2014 o aproximácii zákonov, iných právnych predpisov a správnych opatrení členských štátov
týkajúcich sa výroby, prezentácie a predaja tabakových a súvisiacich výrobkov a o zrušení smernice 2001/37/ES (ďalej
len "smernica o tabakových výrobkoch") a v prípade tovaru dovážaného z Únie články 34 a 36 ZFEÚ. Legislatívny návrh
(číslo oznámenia: 2025/7022/XI) s účinnosťou od 1. januára 2027 navrhuje zákaz predaja tabakových výrobkov,
cigaretových papierikov a bylinných výrobkov na fajčenie (ďalej súhrnne aj len ako "tabakové výrobky") každej osobe
narodenej 1. januára 2009 alebo neskôr (tzv. generačný zákaz predaja).

V EÚ sa podľa článku 34 ZFEÚ zakazuje kvantitatívne obmedzenie dovozu a všetky opatrenia s rovnocenným účinkom
medzi členskými štátmi. Všeobecný zákaz predaja určitej kategórie výrobkov, aj keď je zavádzaný postupne, predstavuje
opatrenie s rovnocenným účinkom ako kvantitatívne obmedzenie. Predaj tabakových výrobkov má cezhraničný charakter
a v rámci ktoréhokoľvek členského štátu by generačný zákaz predaja ovplyvnil výrobky pochádzajúce z iných členských
štátov, ako aj všetky výrobky potenciálne vyrobené v členskom štáte. Táto politika by teda ovplyvnila interne aj externe
vyrábané výrobky. Akákoľvek politika, ktorá by vytvorila generačný zákaz predaja, by bola obchodným pravidlom, ktoré
by mohlo priamo alebo nepriamo, skutočne alebo potenciálne brániť obchodu v rámci EÚ, keďže by zmenšila veľkosť trhu
(pozn. veľkosť trhu by bola determinovaná vekom) a považovala by sa za opatrenie s rovnakým účinkom ako
kvantitatívne obmedzenie. Ak by bol legislatívny návrh prijatý a platil by v Severnom Írsku, zabránil by predaju výrobkov,
ktoré sú legálne vyrobené a uvádzané na trh v iných členských štátoch EÚ, na tomto území. Išlo by o významný odklon
od súčasného regulačného rámca, podľa ktorého sú tabakové výrobky prísne regulované, ale môžu byť v členských
štátoch EÚ legálne uvádzané na trh.

Prípadná obhajoba opatrenia prostredníctvom článku 36 ZFEÚ vyžaduje, aby na to existovali opodstatnené dôvody a
opatrenia musia byť primerané a nepresahovať to, čo je potrebné na dosiahnutie ich cieľa. Navrhovaný zákaz nespĺňa
štandard proporcionality, keďže existujú menej reštriktívne opatrenia na dosiahnutie sledovaného cieľa, ako napríklad
zvýšenie minimálneho veku na predaj tabakových výrobkov, cielené informačné a osvetové aktivity v rámci prevencie,
efektívnejšie presadzovanie už existujúcej regulácie atď.

Na územie Severného Írska sa vzťahuje smernica o tabakových výrobkoch. Podľa článku 24 odseku 1 smernice o
tabakových výrobkoch členské štáty EÚ nesmú z dôvodov súvisiacich s aspektmi regulovanými touto smernicou zakázať
ani obmedziť uvádzanie tabakových alebo súvisiacich výrobkov, ktoré sú v súlade s touto smernicou, na trh. Podľa článku
24 odseku 3 tejto smernice síce členský štát môže zakázať tabakové alebo súvisiace výrobky, ale tento zákaz musí byť
limitovaný na určitú kategóriu tabakových alebo súvisiacich výrobkov, odôvodnený špecifickou situáciou v tomto
členskom štáte a potrebou ochrany verejného zdravia, berúc pritom do úvahy vysokú úroveň ochrany ľudského zdravia
dosiahnutú prostredníctvom tejto smernice. Generačný zákaz predaja tabakových výrobkov nespĺňa požiadavky článku
24 odseku 3 smernice o tabakových výrobkoch, ale zakazuje predaj všetkých tabakových výrokov všetkým osobám
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narodeným po určitom dátume.

Vzhľadom na uvedené je Slovensko presvedčené, že Spojené kráľovstvo vo vzťahu k Severnému Írsku vytvára
legislatívnym návrhom prekážky fungovania vnútorného trhu EÚ, obmedzuje voľný pohyb tovaru, koná v rozpore s cieľmi
smernice o tabakových výrobkoch a návrh nie je zlučiteľný so zásadou proporcionality.
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